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W trosce o ciągł e udoskonalanie swoich produktów TRACTEL®. zas-
trzega sobie prawo wprowadzania do sprzętu opisanego w niniejszej
instrukcji wszelkich modyfikacji, które uzna za przydatne.

Spół ki Grupy TRACTEL® oraz ich autoryzowani dystrybutorzy dos-
tarczą na Państwa życzenie posiadaną przez siebie dokumentację
dotyczącą oferty innych produktów TRACTEL®: urządzeń podnoszą-
cych i trakcyjnych, sprzętu uł atwiającego dostęp do konstrukcji w
budowie i elewacji, urządzeń zabezpieczających, elektronicznych
wskaźników obciążenia, akcesoriów takich jak krążki linowe, haki,
zawiesia, systemy kotwiczące itd.

Sieć TRACTEL® może zaoferować Państwu serwis posprzedażny oraz
okresową konserwację sprzętu.
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1. Przed zainstalowaniem i przystąpieniem do użytkowania
tego urządzenia, w celu zapewnienia bezpieczeństwa jego
i skuteczności dział ania, należy zapoznać się z treścią
niniejszej instrukcji oraz stosować się do jej zaleceń.
Kopia tej instrukcji powinna być zawsze przechowywana
do użytku każdego z operatorów. Dodatkowe jej egzem-
plarze mogą zostać dostarczone na życzenie klienta.

2. Nie używaj tego urządzenia, jeśli brakuje którejś z tablic-
zek zamontowanych na korpusie urządzenia lub jeśli
któryś ze znajdujących się na niej napisów nie jest czy-
telny – patrz opis w końcowej części tej instrukcji.
Identyczne tabliczki mogą zostać dostarczone na życze-
nie klienta. Muszą one zostać zamontowane na urządze-
niu przed przystąpieniem do dalszej jego eksploatacji.

3. Upewnij się, że każda osoba, której powierzasz używanie
tego urządzenia, potrafi się nim posł ugiwać i jest w sta-
nie speł nić wymogi bezpieczeństwa obowiązujące przy
danym zastosowaniu. Niniejsza instrukcja musi pozos-
tawać zawsze do jej dyspozycji.

4. Instalacja i rozruch tego urządzenia muszą odbywać się
w zgodzie z obowiązującymi przepisami prawa i norma-
mi bezpieczeństwa odnoszącymi się do instalacji, użyt-
kowania, konserwacji i kontroli urządzeń podnoszących.

5. Przy profesjonalnym użytkowaniu tego urządzenia musi
ono pozostawać pod odpowiedzialnością osoby znającej
odpowiednie przepisy prawa i mogącej nakazać ich sto-
sowanie, w przypadku gdy osoba ta nie jest operatorem.

6. Każda osoba używająca tego urządzenia po raz pierwszy
musi sprawdzić poza strefą ryzyka, bez obciążenia i sto-
sując niewielkie wysokości podnoszenia, czy w peł ni
zrozumiał a wszystkie zasady bezpieczeństwa i sku-
tecznej obsł ugi tego sprzętu.

7. Instalacja i rozruch tego urządzenia muszą odbywać się
w warunkach zapewniających bezpieczeństwo instalato-
ra, zgodnie z przepisami prawa stosowanymi do tej kate-
gorii sprzętu.

8. Przed każdym użyciem urządzenia sprawdź, czy jest ono
w widocznym dobrym stanie, sprawdź też stan używany-
ch wraz z nim akcesoriów.

9. Tractel® odrzuca wszelką odpowiedzialność za skutki
dział ania tego urządzenia w konfiguracji montażu innej
niż opisana w niniejszej instrukcji.

10. Urządzenie musi zostać podwieszone pionowo do punk-
tu kotwiczącego i konstrukcji, których wytrzymał ość
musi być na tyle duża, aby wytrzymać maksymalne
obciążenie robocze podane w tej instrukcji. W przypadku
używania kilku urządzeń wytrzymał ość konstrukcji
musi uwzględniać ich liczbę, zgodnie z ich maksymalnym
obciążeniem roboczym.

11. Wszelka modyfikacja urządzenia poza kontrolą firmy
Tractel®, bądź usunięcie jakiejkolwiek jego części skł ado-
wej uwalnia Tractel® od odpowiedzialności za to urządze-
nie.

12. Tractel® gwarantuje dział anie urządzenia pod warun-
kiem, że jest ono wyposażone w oryginalną linę Tractel®

zgodnie ze specyfikacjami podanymi w niniejszej ins-
trukcji.

13. Każda operacja demontażu tego urządzenia nieopisana w
niniejszej instrukcji lub jego naprawa wykonana poza
kontrolą firmy Tractel® uwalnia ją od odpowiedzialności

za to urządzenie, zwł aszcza w przypadku wymiany orygi-
nalnych części zamiennych na części innego pochodzenia.

14. Wszelkie dział ania na linie mające na celu jej modyfi-
kację lub naprawę poza kontrolą firmy Tractel® uwalniają
ją odpowiedzialności za skutki tych dział ań.

15. Urządzenie to nie może być wykorzystywane do innych
operacji niż opisane w niniejszej instrukcji. Nie może być
nigdy użyte do podnoszenia ł adunku, którego ciężar
przekracza maksymalne obciążenie robocze podane na
urządzeniu. Nigdy nie może być używane w atmosferze
wybuchowej.

16. Zabronione jest wykorzystywania tego urządzenia do
podnoszenia lub przemieszczania osób.

17. Urządzenie to jest urządzeniem ręcznym i nigdy nie może
być użyte z napędem silnikowym.

18. Jeśli ł adunek ma być podnoszony przez kilka urząd-
zeń, ich instalacja musi być poprzedzona analizą tech-
niczną przeprowadzoną przez kompetentnego technika,
a następnie wykonana zgodnie z tą analizą, w szczegól-
ności w celu zapewnienia stał ego rozł ożenia obciąże-
nia w odpowiednich warunkach. Tractel® odrzuca
wszelką odpowiedzialności na wypadek, gdyby urządze-
nie Tractel® został o użyte w kombinacji ze sprzętem
podnoszącym innego pochodzenia. 

19. Nigdy nie parkuj i nie przemieszczaj się pod ł adunkiem.
Oznakuj strefę pod ł adunkiem i zabroń do niej wstępu.

20. Ciągł a kontrola wzrokowa stanu urządzenia i jego
wł aściwa konserwacja to część środków zapewniają-
cych bezpieczeństwo użytkowania. Urządzenie musi być
poddawane okresowym przeglądom przeprowadzanym
przez autoryzowany serwis Tractel®, jak opisano w ninie-
jszej instrukcji.

21. Dobry stan liny jest podstawowym warunkiem bezpiec-
zeństwa i prawidł owego dział ania urządzenia.
Kontrola dobrego stanu liny musi być przeprowadzana
przy każdym użyciu, jak podano w rozdziale dotyczącym
liny. Każda lina wykazująca oznaki zużycia musi zostać
wyrzucony do śmieci.

22. Kiedy urządzenie nie jest wykorzystywane musi zostać
umieszczone w miejscu niedostępnym dla osób nieu-
prawnionych do jego używania.

23. Podczas pracy z tym urządzeniem użytkownik musi
sprawdzać, czy lina jest ciągle naprężona, a w szczegól-
ności, czy ł adunek nie jest chwilowo neutralizowany
przez jakąś przeszkodę znajdującą się na drodze jego
zjazdu. Sytuacja taka mogł aby skutkować zerwaniem
liny po spadnięciu ł adunku z przeszkody.

24. W przypadku ostatecznego zaprzestania użytkowania
urządzenia należy je zł omować w warunkach uniemożli-
wiających jego dalsze użytkowanie. Należy przestrzegać
obowiązujących przepisów prawa w zakresie ochrony
środowiska.

WAŻNE: W przypadku każdego profesjonalnego zastosowania
tego urządzenia, zwł aszcza jeś li powierzasz je pracownikowi
etatowemu lub osobie współ pracującej, stosuj się do obowiązu-
jących przepisów prawa pracy dotyczących montażu, konserwacji
i użytkowaniu tego typu sprzętu, a w szczególnoś ci dotyczących
wymaganych kontroli: kontroli przy pierwszym rozruchu przez
użytkownika, kontroli okresowych i kontroli po demontażu lub
naprawie.

NAJWAŻNIEJSZE ZASADY BEZPIECZEŃSTWA
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* Wraz z zakończeniami liny.
** Przesuw liny przy maksymalnym obciążeniu roboczym na cał kowity cykl ruchu dźwigni tam i z powrotem.

SPECYFIKACJE

1. PREZENTACJA I OPIS URZĄDZENIA

TIRFOR® jest przenoś nym urządzeniem trakcyjnym i
podnoszącym z przechodząca liną, peł niącym wszel-
kie funkcje wciągarki lub wciągnika ręcznego w najbard-
ziej różnorodnych warunkach użytkowania, i posiadają-
cym wyjątkowe zalety.
Jego oryginalnoś ć polega na zastosowanej zasadzie
trakcji liny. Lina, zamiast nawijać się na bęben, jak to ma
miejsce w tradycyjnych wciągnikach lub wciągarkach,
wprowadzana jest w sposób prostoliniowy przez dwa
uchwyty dział ające niczym dwie ręce, które wciągają ją
lub towarzyszą jej przy schodzeniu. Mechanizm jest
samozaciskowy. Sił a przenoszona jest na dźwignie
manewrowe (ruch w przód lub w tył ), przez teleskopo-
we zdejmowalne ramię.
Urządzenie wyposażone jest w system mocowania: hak
lub bolec w zależnoś ci od modelu, umożliwiający szyb-
kie zamocowanie go do jakiegokolwiek punktu stał ego
o wystarczającej wytrzymał oś ci.
Urządzenia TIRFOR® przeznaczone do trakcji lub pod-
noszenia sprzętu należą do dwóch gam produktów, z
których każda obejmuje trzy modele o różnych możli-
woś ciach:
– Gama T-500D do użytku okazjonalnego,
– Gama TU do użytku intensywnego.
Standardowo urządzenie dostarczane jest wraz z teles-
kopowym ramieniem oraz specjalną liną TIRFOR® o
standardowej dł ugoś ci 20 metrów wyposażoną w hak

bezpieczeństwa. Lina jest nawinięta na koł owrót (inne
dł ugoś ci liny dostępne na żądanie).
Do każdego urządzenia doł ączona jest niniejsza ins-
trukcja wraz z kartą gwarancyjną oraz deklaracją zgod-
noś ci CE.

WAŻNE: Liny TIRFOR® został y specjalnie
zaprojektowane do użytku wraz z urządzeniami TIR-
FOR®, ze względu na szczególną koncepcję tych
urządzeń.
TRACTEL® nie może zagwarantować bezpieczeńst-
wa ich użytkowania z linami innymi niż liny TIRFOR®.

2. SCHEMATY MONTAŻU

Istniejące możliwoś ci montażu pokazane są na rysunka-
ch 2.1, 2.2, 2.3 i 2.4. Rysunki 4 i 5 przedstawiają szc-
zególne przypadki montażu (montaż niedozwolony i
montaż dozwolony).
Urządzenie może być mocowane do punktu stał ego,
wtedy lina przechodzi przez urządzenie (Rys. 2.1, 2.2,
2.3 ), bądź przemieszczać się wzdł uż liny ze swoim
ł adunkiem, wtedy to lina przymocowana jest do punk-
tu stał ego (Rys. 2.4 ).
W przypadku 2.2 wytrzymał oś ć krążka linowego i jego
mocowania musi być większa niż dwukrotna wartoś ć
obciążenia.
UWAGA: Niezależnie od schematu montażu i tego, czy
urządzenie przymocowane jest bezpoś rednio do punk-
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MODEL TU-8 T-508D TU-16 T-516D TU-32 T-532D
Maksymalne obciążenie robocze t 0,8 1,6 3,2
Ciężar:
- urządzenie kg 8,4 6,6 18 13,5 27 24
- dźwignia teleskopowa kg 1 1 2,4 2,3 2,4 2,3
- lina standardowa 20 m wyposażona kg 6,1 6,1 13,1 13,1 26,6 26,6
Ciężar cał kowity urządzenia w wersji standard kg 15,5 13,7 33,5 28,9 56 52,9
Wymiary urządzenia:
- dł ugoś ć mm 527 420 660 523 676 620
- dł ugoś ć z hakiem w opcji mm - 550 - 650 860 840
- wysokoś ć mm 265 250 330 315 330 355
- gruboś ć mm 108 99 140 127 156 130
- dźwignia: schowana/ wyciągnięta cm 51/77 40/69 68/119 65/115 68/119 65/115
Lina oryginalna TIRFOR®

- ś rednica mm 8,3 11,5 16,3
- gwarantowana wytrzymał oś ć na zerwanie*daN 4000 8000 16000
- ciężar na metr kg 0,25 0,5 1
Przesuw liny (M. w przód /M. w tył )** mm 70/76 46/63 56/70 42/57 30/48 18/36



tu stał ego, musi się wyrównywać bez przeszkód w kie-
runku ł adunku lub dział ania sił y. W tym celu zaleca-
ne jest zał ożenie zawiesia o odpowiedniej wytrzy-
mał oś ci między punktem mocowania i urządzeniem
(Rys. 3).

OSTRZEŻENIE: Każdy montaż wymagający oblic-
zenia dział ających sił  musi zostać skontrolowany
przez kompetentnego technika, w szczególnoś ci jeś li
chodzi o wytrzymał oś ć używanych stał ych punktów
mocowania.
W przypadku prac takich jak sterowanie upadkiem drze-
wa, operator musi ustawić się z dala od strefy niebez-
piecznej, przeprowadzając linę przez jeden lub kilka
krążków zwrotnych.

Noś noś ć urządzenia może zostać w znaczący sposób
zwiększona, przy tej samej sile wywieranej przez opera-
tora, przez użycie wielokrążków (patrz przykł ady na
schematach Rys. 6.1 i 6.2).
Podane zwiększenie noś noś ci redukowane jest w zależ-
noś ci od sprawnoś ci krążków.
Średnica użytych krążków musi być równa co najmniej
18-krotnej ś rednicy liny (w razie potrzeby zapoznaj się z
obowiązującymi przepisami).

W przypadku innego montażu niż opisane w niniejszej
instrukcji, przed przystąpieniem do montażu skontak-
tuj się z firmą TRACTEL® lub z wykwalifikowanym
specjalistą.

3. ROZRUCH

UWAGA: Podczas manipulowania liną zalecane jest
używanie rękawic ochronnych.
1. Rozwiń linę, uważając aby jej nie poskręcać i nie

tworzyć pętli.
2. Wysprzęgnij mechanizm urządzenia (patrz rozdział

Wysprzęganie i sprzęganie).
3. Wprowadź linę do otworu urządzenia znajdującego

się na końcu przeciwległ ym w stosunku do systemu
mocowania (hak lub bolec).

4. Przewlecz linę przez urządzenie, pomagając sobie w
razie koniecznoś ci dźwignią ruchu w przód.

5. Gdy lina wyjdzie po stronie systemu mocowania,
rozwiń ją pociągając ręką, aż uzyskasz żądaną dł u-
goś ć.

6. Sprzęgnij mechanizm manewrując dźwignią wys-
przęgania (patrz rozdział  Wysprzęganie i sprzęga-
nie).

7. Zamocuj TIRFOR® lub linę w wybranym punkcie
stał ym (patrz rozdział  poś więcony „Mocowanie”),
pamiętając o zablokowaniu systemu mocującego,

haka lub bolca, w zależnoś ci od modelu.
8. Rozł óż ramię teleskopowe (Rys. 1) aż do wyjś cia

sprężyny blokującej przez otwór. W razie potrzeby
obracaj obydwoma odcinkami ramienia jednym na
drugim, aby sprężyna pokrył a się ze swoim otworem.

9. Wciś nij do oporu ramię teleskopowe na dźwignię
manewrową (ruchu w przód lub ruchu w tył ) i
zablokuj je ruchem obrotowym (okoł o 1/2 obrotu).

Po zakończeniu tych operacji urządzenie jest gotowe do
pracy, pod warunkiem, że ł adunek został  prawidł o-
wo zamocowany do urządzenia lub do liny (patrz rozd-
ział  „Mocowanie” i „Schematy montażu”).
Jeś li lina zamocowana jest w punkcie górnym, wysoko,
należy przystąpić do jej zamocowania przed wykona-
niem innych operacji.

4. WYSPRZĘGANIE I SPRZĘGANIE

Każde urządzenie wyposażone jest w uchwyt (4) umożli-
wiający wysprzęgnięcie mechanizmu zaciskowego za
pomocą manewru, który może być wykonywany
wył ącznie bez ł adunku.
Uchwyt może znajdować się w dwóch poł ożeniach (patrz
Rys. 7, 8, 9): wysprzęgnięty lub sprzęgnięty.
UWAGA: Kiedy urządzenie nie jest używane, zaleca się
ustawienie uchwytu wysprzęgającego w pozycji sprzę-
gniętej. Oznacza to koniecznoś ć wysprzęgnięcia urząd-
zenia przed wprowadzeniem do niego liny.

4.1. TU-8 lub TU-16. (Rys. 7)

Wysprzęganie:
1. Wciś nij do oporu przycisk blokady (5) i rozpocznij

obracanie uchwytem wysprzęgającym do góry.
2. Zwolnij przycisk blokady i kontynuuj ruch doprowad-

zając uchwyt wysprzęgający (4) do jego pozycji
zablokowanej. Mechanizm jest teraz wysprzęgniety.

Sprzęganie:
1. Pociągnij za uchwyt wysprzęgający w tym samym kie-

runku co poprzednio i przesuń go o niewielki odcinek.
2. Naciś nij przycisk blokady i przytrzymaj go, zwalniając

uchwyt wysprzęgania, który powróci do pozycji sprzę-
gniętej pod wpł ywem dział ania swojej sprężyny.

4.2. TU-32. (Rys. 8)

Oprzyj o coś  koniec urządzenia po stronie mocowania.
Wysprzęganie:
1. Wciś nij do oporu przycisk blokady (5) i rozpocznij ruch

uchwytu wysprzęgania (4) w kierunku końca urządzenia
po stronie mocowania.

2. Zwolnij przycisk blokady i popychaj nadal uchwyt
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wysprzęgania aż do jego pozycji zablokowanej.
Mechanizm jest teraz wysprzęgnięty.

Sprzęganie:
1. Popchnij uchwyt wysprzęgania w kierunku końca

urządzenia po stronie mocowania.
2. Wciś nij przycisk i przytrzymaj go, zwalniając uchwyt

wysprzęgania, który powróci do pozycji sprzęgniętej pod
wpł ywem dział ania swojej sprężyny.

4.3. Seria T-500D (Rys. 9)

Oprzyj o coś  koniec urządzenia po stronie mocowania.
Wysprzęganie:
Obracaj przyciskiem blokady (5) i popchnij uchwyt wys-
przęgania (4) w kierunku bolca mocującego aż zabloku-
je się w pozycji wysprzęgniętej, podnosząc go lekko na
końcu biegu. Zwolnij przycisk blokady.
Sprzęganie:
1. 1. Obracaj przyciskiem blokady.
2. Popchnij uchwyt wysprzęgania pionowo do doł u i

pozwól mu wrócić do pozycji sprzęgniętej pod wpł y-
wem dział ania swojej sprężyny. Zwolnij przycisk bloka-
dy.

5. MOCOWANIE

Bł ąd mocowania może stać się przyczyną groźnego
wypadku. Przed rozpoczęciem operacji użytkownik
zawsze musi sprawdzić, czy punkt lub punkty
mocowania urządzenia lub liny mają wystarczającą
wytrzymał ość w stosunku do przykł adanej sił y
(podnoszenie lub trakcja).
Zalecane jest mocowanie urządzeń TIRFOR® przez
ł ączenie ich z punktem stał ym lub ł adunkiem za
pomocą odpowiedniego zawiesia. Zabronione jest uży-
wanie liny tego urządzenia jako zawiesia z owinię-
ciem jej wokół  jakiegoś  przedmiotu, aby następnie
chwycić ją za hak (Rys. 10-1: zastosowanie zabronione;
10-2: zastosowanie normalne).
Systemem mocowania modeli TU-8 i TU-16 jest hak
wyposażony w klapkę zabezpieczającą (Rys. 11 i 12). W
każdym wypadku mocowanie musi być zrealizowane w
taki sposób, aby klapka zabezpieczająca znalazł a się
w pozycji prawidł owego zamknięcia, wsparta na dzio-
bie haka (Rys. 12). Te same zalecenia dotyczą haka
samego urządzenia i haka liny.
Urządzenia TU-32 i T-500D mocowane są za pomocą wyj-
mowalnego bolca mocującego, przechodzącego przez
oba ucha obudowy (Rys. 13 i 14) i blokowanego koł kiem
z pierś cieniem sprężynującym dwupozycyjnym - zabloko-
wany i odblokowany (Rys. 15 i 16).
Dostępne są modele haków odpowiednie do bolców
mocujących wszystkich modeli T-500D i modelu TU-32.

Aby wykonać mocowanie, postępuj w następujący
sposób (mocowanie za pomocą bolca):
1. Obróć pierś cień sprężynujący koł ka bolca do

pozycji odblokowanej.
2. Wyjmij koł ek z bolca.
3. Pociągnij za bolec, aby go wyjąć (Rys. 14).
4. Przeprowadź przez oba ucha obudowy zewnętrzny

element mocujący, taki jak zawiesie.
5. Wł óż bolec, wkł adając go ponownie w to ucho, z

którego został  wyjęty.
6. Wł óż koł ek blokujący do otworu na końcu bolca,

wpychając go do oporu.
7. Obróć pierś cień sprężynujący koł ka, upewniając

się, czy jest zablokowany na bolcu w sposób unie-
możliwiający wyciągnięcie koł ka.

Ostrzeżenie: Ze względów bezpieczeństwa, przed
zał ożeniem ł adunku konieczne jest sprawdzenie, czy ele-
menty mocowania, hak lub bolec, są prawidł owo zabloko-
wane (w przypadku haka – zamknięta klapka (Rys. 12).

6. MANEWROWANIE

Manewrowanie urządzeniem TIRFOR® jest bardzo
ł atwe i polega na wykonywaniu ramieniem telesko-
powym ruchów wahadł owych, których amplitudę dobie-
ra operator dla jak największej wygody pracy.
Poruszanie dźwignią ruchu w przód i ruchu wstecznego
ma podwójny efekt: ł adunek przemieszcza się wraz z
każdym ruchem dźwigni, w jednym i w drugim kierunku.

7. ZDEJMOWANIE I PRZECHOWYWANIE

Przed wysprzęgnięciem urządzenia należy koniecz-
nie odł ączyć je od ł adunku. W tym celu manewruj
dźwignią ruchu wstecz aż do zniknięcia naprężenia liny.
Zdejmij ramię teleskopowe z dźwigni, na którą był o
nał ożone, obracając nim wcześ niej w celu odblokowa-
nia. Odł óż je w pozycji zł ożonej.
Wysprzęgnij urządzenie, następnie wykonuj czynnoś ci w
kolejnoś ci odwrotnej niż przy montażu. Przed zł oże-
niem w magazynie ponownie sprzęgnij urządzenie.
Przechowuj samo urządzenie i linę w miejscu suchym,
zabezpieczonym przed dział aniem zmiennych
warunków atmosferycznych. Lina musi być cał kowicie
wyjęta z urządzenia i przechowywana na bębnie.
Przed zwinięciem liny na bęben zaleca się dokonanie jej
przeglądu, oczyszczenie szczotką i nasmarowanie.

8. URZĄDZENIA ZABEZPIECZAJĄCE

8.1. Urządzenie zabezpieczające przed przeciążeniem
Wszystkie modele wyposażone są w system koł ków
zabezpieczających ś cinanych. W przypadku nadmier-
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nego obciążenia jeden lub więcej koł ków (zależnie od
modelu), znajdujących się na dźwigni ruchu w przód,
ulegną ś cinaniu, uniemożliwiając w ten sposób konty-
nuowanie ruchu, z zachowaniem jednakże możliwoś ci
zjazdu lub zdjęcia sił y za pomocą dźwigni ruchu
wstecz.

8.2. Zabezpieczenie wysprzęgania

Modele TU i T-500D wyposażone są w urządzenie wys-
przęgające „oburęczne”, które umożliwia wysprzęgnięcie
tylko w wyniku celowych dział ań użytkownika. Patrz
rozdział  „Wysprzęganie i sprzęganie”.

9. WYMIANA KOŁKÓW ZABEZPIECZAJĄCYCH

Na rysunkach 17, 18, 19 i 20 pokazano rozmieszczenie
koł ków zabezpieczających w różnych modelach. Koł ki
zapasowe znajdują się w dźwigni ruchu w przód (modele
TU-8 i TU-16) oraz w uchwycie wysprzęgania w przypad-
ku pozostał ych modeli (korek plastikowy do usunięcia).
Najpierw wyjmij ś cięte koł ki za pomocą wybijaka. W
modelach TU-8 i TU-16 zdejmij wcześ niej z osi dźwignię
ruchu w przód, co wymaga użycia ś ciągacza piast.
Wyczyś ć gniazdo koł ka. W przypadkuTU-8 lub TU-16
ustaw z powrotem na osi dźwignię ruchu w przód, tak
aby „pół gniazda” osi i dźwigni przystawał y do siebie
(Rys. 17 i 18).
Lekkimi uderzeniami mł otka wepchnij do oporu nowe
koł ki na swoje miejsce, po wcześ niejszym przystawie-
niu otworów częś ci dolnej i górnej dźwigni w przypadku
modeli T-500D lub TU-32.

Ostrzeżenie: Zabronione jest zastępowanie
ściętych koł ków za pomocą jakichkolwiek innych
części niż koł ki TIRFOR® do tego samego modelu.

Przed przystąpieniem do ponownego użycia urządzenia
należy upewnić się, że przyczyna przeciążenia został a
usunięta. W razie potrzeby należy użyć wielokrążków
(patrz Rys. 6). Należy przewidzieć zapas koł ków na
wymianę, aby uniknąć przedł użającego się przestoju.

10. LINA

W celu zagwarantowania bezpieczeństwa użytkowa-
nia urządzeń TIRFOR® podstawowe znaczenie ma
używanie ich wył ącznie wraz z linami TIRFOR®,
zaprojektowanymi specjalnie dla tych urządzeń.
Liny TIRFOR® zawierają splot w kolorze czerwonym,
widoczny w stanie nowym. 
Zakończenie liny wyposażone jest w hak bezpieczeństwa
zamontowany na utworzonej z niej pętli z kauszą obciś -

niętą metalową tuleją (patrz Rys. 21). Drugi koniec liny
jest zespawany i oszlifowany (patrz Rys. 22).
Dobry stan liny jest gwarancją bezpieczeństwa, w
takim samym stopniu jak dobry stan urządzenia.
Należy zatem nieustannie czuwać nad stanem liny,
czyś cić ją i smarować szmatką nasączoną olejem lub
smarem.
Unikaj smarów i oleju zawierających dwusiarczek molib-
denu i dodatki grafitu.

Kontrola wzrokowa liny
Jeś li jest używana, lina musi być codziennie kontrolo-
wana w celu wykrycia ewentualnych oznak zużycia
(odkształ cenia, zerwanie żył y: przykł ad na Rys. 23).
W przypadku widocznego zużycia zleć kontrolę liny kom-
petentnej osobie. Każda lina, której zużycie doprowad-
ził o do zmniejszenia ś rednicy nominalnej o 10% musi
zostać wycofana z eksploatacji. (Wykonaj pomiar jak
pokazano na Rys. 24).

WAŻNE: Zalecane jest sprawdzenie, szczególnie
w przypadku operacji podnoszenia, czy dł ugoś ć liny
jest większa niż droga przebywana przez ł adunek.
Należy przewidzieć co najmniej jeden dodatkowy metr
liny, który zawsze musi zwisać poza obudowę urządze-
nia po stronie mocowania.
Przy podnoszeniu i opuszczaniu ł adunków na dł ugi-
ch linach nie dopuszczaj do obracania się ł adunku, aby
uniknąć rozkręcenia się liny.
Nigdy nie dopuszczaj do tego, aby naprężona lina ocie-
rał a się o przeszkodę i używaj wył ącznie krążków o
odpowiedniej ś rednicy.
Nie narażaj liny na dział anie temperatury przekraczają-
cej 100° ani na szkodliwe dział anie czynników mecha-
nicznych i chemicznych.
Przechowywanie: patrz rozdział  7.

11. KONSERWACJA URZĄDZENIA

Konserwacja urządzenia polega na jego czyszczeniu i
oliwieniu oraz poddawaniu go przeglądom okresowym
(co najmniej raz w roku) przez autoryzowany serwis
TRACTEL®.
Nigdy nie używaj oleju ani smaru zawierającego dwu-
siarczek molibdenu lub dodatku grafitu.
Aby oczyś cić urządzenie, zanurz je cał kowicie w
kąpieli rozpuszczalnika takiego jak ropa, benzyna,
white-spirit, z wyjątkiem acetonu i pochodnych, trójchlo-
roetylenu i pochodnych, następnie potrząś nij nim, aby
odkleić od niego bł oto i inne ciał a obce. Odwróć
urządzenie, aby zabrudzenia wypadł y z niego przez
otwory dźwigni. Pozostaw do osuszenia i wyschnięcia.
Należy teraz koniecznie obficie smarować mecha-
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nizm wlewając olej (typu SAE 90 120) przez otwory w
obudowie i przez otwór specjalny (olejarkę) w modelach
TU-8 i TU-16. Wysprzęgnij przedtem urządzenie odł ąc-
zone od ł adunku i manewruj dźwigniami, aby uł atwić
wniknięcie oleju do wszystkich częś ci mechanizmu.
UWAGA: Nie należy obawiać się nadmiernego nasmaro-
wania urządzenia.
Każde urządzenie, którego obudowa nosi ś lady uderzeń
lub zniekształ ceń, lub którego hak (modele TU-8 i TU-
16) jest odkształ cony, musi zostać oddane do autory-
zowanego serwisu sieci TRACTEL®.

12. PRZECIWWSKAZANIA DOTYCZĄCE
UŻYTKOWANIA

Użytkowanie urządzeń TIRFOR® zgodnie ze wskazów-
kami podanymi w niniejszej instrukcji daje cał kowitą
gwarancję bezpieczeństwa. Jednakże zalecane jest ostr-
zeżenie operatora przed wykonywaniem manewrów nie-
dozwolonych, takich jak podane niżej.
Zabronione jest:
– używanie urządzeń opisanych w tej instrukcji do pod-

noszenia osób,
– używanie napędu silnikowego do tych urządzeń,
– używanie urządzeń TIRFOR® poza zakresem ich

noś noś ci nominalnej,
– używania ich do innych celów niż te, do których są

przeznaczone,
– manewrowanie uchwytem wysprzęgania, gdy urząd-

zenie jest obciążone,
– zakł ócanie swobodnego przemieszczania dźwigni

ruchu wstecz, ruchu w przód lub uchwytu wysprzę-
gania,

– jednoczesne uruchamianie dźwigni ruchu w przód i
w tył ,

– używanie jakiegokolwiek innego ś rodka manewro-
wania niż oryginalne ramię teleskopowe,

– zastępowanie oryginalnych koł ków bezpieczeństwa
przez jakiejkolwiek inne niż koł ki TIRFOR® tego
samego modelu,

– mocowanie urządzenia w jakikolwiek inny sposób niż
za pomocą jego wł asnego systemu mocowania,

– blokowanie urządzenia w pozycji stał ej lub zakł ó-
canie jego samowyrównywania się w kierunku ł adun-
ku,

– używanie liny urządzenia jako zawiesia,
– stosowanie obciążenia na cięgnie liny wychodzącym

po stronie mocowania,
– uderzanie w elementy sterujące,
– takie manewrowanie w ruchu w przód, które dopro-

wadzi do zetknięcia się tulei haka liny z obudową,
– takie manewrowanie w ruchu wstecz, że końcówka

liny znajdzie się w pobliżu obudowy.

13. NIEPRAWIDŁOWOŚCI W DZIAŁANIU

1) Jeśli dźwignia ruchu w przód obraca się swobod-
nie na swojej osi nie uruchamiając mechanizmu, oznac-
za to, że koł ki bezpieczeństwa został y ś cięte na sku-
tek przeciążenia. Należy je wymienić na nowe jak poda-
no w rozdziale 9.
2) Pompowanie:
Niedobór oleju w mechanizmie powoduje zjawisko (które
nie jest niebezpieczne) nazywane pompowaniem, wystę-
pujące przy ruchu w przód: lina lub urządzenie (w zależ-
noś ci od montażu) podnosi się i opada o kilka centymetrów
bez postępu. Nalanie oleju do obudowy spowoduje usunię-
cie tego zjawiska. W razie potrzeby manewruj uchwytem
ruchu wstecz na mał ym dystansie, aby uł atwić nasma-
rowanie częś ci.
3) Wstrząsy:
Przerywanie manewrów na biegu wstecznym może być
również spowodowane brakiem oleju. Stosuj procedurę
opisaną wyżej.
4) Blokada:
Jeś li lina zablokował a się w urządzeniu, co zdarza się
na ogół  z powodu zużycia się tej częś ci liny, która się w
nim znajduje, należy bezwzględnie przerwać manewr.
Podjąć ł adunek za pomocą innego ś rodka speł niają-
cego przewidywane prawem wymogi bezpieczeństwa
i zdjąć urządzenie wysprzęgając je bez ł adunku. W
szczególnym wypadku, gdyby okazał o się to niemożli-
we, należy oddać urządzenie wraz z liną do autoryzo-
wanego serwisu TRACTEL®.

14.  KONTROLE WYMAGANE PRAWEM
Każde przedsiębiorstwo powierzające urządzenie TIRFOR® pracownikowi etatowemu lub osobie współ pracują-
cej musi stosować się do przepisów prawa pracy dotyczących bezpieczeństwa.
We Francji urządzenia te muszą w takich wypadkach być poddane kontroli wstępnej przed oddaniem do użytko-
wania oraz być kontrolowane w regularnych odstępach czasu (zarządzenie z 9 czerwca 1993).

Upewnij się, że etykiety znajdują się na swoich miejscach.
Dodatkowe etykiety mogą być dostarczone na życzenie klienta.
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